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Scopo del corso è di preparare gli studenti alla traduzione di testi di ambito generale o semi-specialistico. Due aspetti del processo traduttivo saranno oggetto di particolare attenzione, ovvero l’analisi del testo rispetto al contesto linguistico e socio-culturale di partenza, e l’utilizzo ragionato di strumenti di riferimento, anche elettronici (web, corpora, memorie traduttive etc.). Sebbene l’affinamento delle competenze strettamente linguistiche non sia lo scopo principale del corso, un certo spazio verrà dedicato alla riflessione sulle strategie comunicative e sulle risorse per la costruzione del significato nella lingua di partenza così come vengono messe in evidenza dai testi oggetto di traduzione, con il fine ultimo di migliorare le capacità di comprensione e espressione in inglese.

During this course we shall translate mainly general-language or semi-specialised texts. Two aspects of the translation process will be especially focused upon: the analysis of source texts against their original socio-cultural and linguistic background, and the use of reference tools, including electronic ones such as the Web, corpora, and translation memories. While foreign language learning  is not the principal concern of this course, some attention will be devoted to communicative strategies and meaning-making resources displayed in the source texts, as a prerequisite for the development of both comprehension and production skills in English.

